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La autora traza unas pinceladas sobre la presencia de Cantabria en la obra de la

escritora.
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POR MERCEDES MURIENTE

Aproximación al contenido de las cartas que intercambiaron Concha Espina y José Mª

de Cossío y que se conservan en la Casona de Tudanca.
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Entrevista con la artista cántabra, cuya obra desentraña los sentimientos y pulsiones que

guían la vida.

I n t e rview with the Cantabrian artist, whose work dissects the feelings and impulses that

guide our lives.

SARA HUETE Y MÓNICA ÁLVAREZ

CONCHA ESPINA
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La iniciativa de la Consejería de Cultura, Turismo y Deporte de solicitar el reconocimiento

por la UNESCO de esta manifestación artística como Patrimonio Mundial sirve de punto
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